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"A Traditional Restaurant"

Indonesian transcript:
"Tamu : Ini udah. Tolong. Tolong dihitung.
Tolong dihitung. 
Pelayan: Sama apa?
Tamu : Eh... tadi saya sama usus, ya.
Pelayan: Usus.
Tamu : Bapak, ati, tempe.
Pelayan: Tempe satu.
Tamu : Eh...Marlina ini, apa?
Pelayan: Oh, rendang.
Tamu : Yayu?
Rendang, he eh. Ini, eh...dendeng.
Udah.
Pelayan: Ibu?
Tamu : Sama rendang, kerupuk satu bungkus.
Pelayan: Satu, Bu. 
Udah segitu, Bu, ya?
Tamu : Oh, jeruknya dua.
Eh.. itu bandrek satu.
Pelayan: Sudah segitu, Bu?
Tamu : Iya.
Pelayan: Semua tiga puluh ribu delapan ratus rupiah (Rp. 30.800)
Tamu : Makasih.
Tamu : Yu, udah!
Pelayan: Makasih.
Tamu : Terima kasih."


English translation:
"Guest : We are all set. Would you please count us all together?
Waitress: What did you have?
Guest : Ehm... I had usus (=intestines, usually chicken intestines served fried).
Waitress: Usus.
Guest : Father had ati (=liver, usually chicken liver served fried), tempe (=tempeh, 
fermented soy bean cake). 
Waitress: One tempeh.
Guest : Ehm... Marlina had...what is it called?
Waitress: Oh, that is rendang (= meat simmered in spices and coconut milk).
Guest : How about you, Yayu?
Yes, rendang. This ehm...dendeng (jerked meat).
That's it.
Waitress: How about you, Ma'am?
Guest : I had rendang and one pack of kerupuk (=chips made of flour flavored with fish,
shrimp, or crab).
Waitress: One, Ma'am.
These are all, Ma'am?
Guest : Oh, two oranges as well.
Ehm... with one bandrek (= ginger drink served warm).
Waitress: Is that all, Ma'am?
Guest : Yes.
Waitress: All makes thirty thousands eight hundred rupiah.
Guest : Thank you.
Guest : Let's go. We are all set!
Waitress: Thank you.
Guest : Thank you."
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